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(Translation)

WorkingforaCommunitywithaSharedFutureforMankindby
PromotingInternationalCooperationandMultilateralism

KeynoteSpeechbyH.E.YangJiechi
MemberofthePoliticalBureauoftheCPCCentralCommitteeand

DirectoroftheOfficeoftheCentralCommissionforForeign
Affairs

Atthe55thMunichSecurityConference

Munich,16February2019

Mr. Wolfgang Ischinger,Chairman of the Munich Security
Conference,
LadiesandGentlemen,

Itismygreatpleasuretojoinyouatthisyear’sMunichSecurity
Conference(MSC).Asaglobalforum onsecuritypolicy,theMSC
providesanimportantplatform forpeoplearoundtheworldto
expressviewsand shareinsightson majorissuesconcerning
worldpeaceanddevelopment.Thisyear’sfocusonpromoting
internationalcooperationandmultilateralism isimportant,timely
andhasmuchpracticalrelevance.

Ourworldtodayisundergoingfastandprofoundchangeswith
growing uncertainties and instability. Unilateralism and
protectionism havebeenontherise;themultilateralinternational
orderandglobalgovernancesystem havecomeunderchallenge.
Ourworld stands ata crossroads and faces a consequential
choicebetweenunilateralism andmultilateralism,confrontation
and dialogue,isolation and openness.AsPresidentXiJinping
pointedout,multilateralism providesaneffectivewayofupholding
peace and promoting development, and the world needs
multilateralism nowmorethanever.

It’sbeenChina’sconsistentviewthattheUnitedNationsisthe
symbolof multilateralism,and the UN-centered multilateral
architectureprovidesanoverarchingframeworkforinternational
cooperation. The consensus of the global community on
multilateralism hasbeenenshrinedintheUNCharter,whichserves
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as the cornerstone forthe modern internationalorder.As a
founding memberoftheUN and apermanentmemberofits
SecurityCouncil,Chinahasallalongsupportedmultilateralism,
followed the multilateral approach, and advocated peace,
developmentandwin-wincooperation,playingitsconsistentrole
asapromoterofworldpeace,contributortoglobaldevelopment
andupholderoftheinternationalorder.

To serve the common and fundamentalinterests ofthe
peopleofChinaandaroundtheworld,PresidentXiJinpingcalled
forthefosteringofanewtypeofinternationalrelationsfeaturing
mutualrespect,fairness,justiceandwin-wincooperation,andthe
buildingofacommunitywithasharedfutureformankind.He
expoundedonavisionofanopen,inclusive,cleanandbeautiful
worldthatenjoyslastingpeace,universalsecurityandcommon
prosperity.Suchthinkingandvisionencapsulatethepropositions
andprinciplesthatChinaholdsdearasastaunchsupporterof
multilateralism.

Theyinclude,first,theprincipleofsovereignequality,whichis
themostimportantnorm governingstate-to-staterelations.All
countries,regardlessofsize,strengthandwealth,areequal.The
rightofpeople ofallcountries to independentlychoose their
developmentpaths should be respected.And the practice of
imposing one’swillon othersorinterfering in others’internal
affairsshouldberejected.

Second,dialogue and consultation,which is an important
approachtosoundglobalgovernanceintoday’sworld.Dialogue
andconsultationshouldbepursuedintheinterestofpeaceful
resolutionofdifferencesanddisputes.Thewillfuluseorthreatof
force,hegemonyandpowerpoliticsshouldberejected.

Third,the rule oflaw,which is centralto the pursuitof
law-based internationalrelations.The basic norms governing
internationalrelationscenteringonthepurposesandprinciplesof
theUNChartermustbesafeguarded.Internationallawmustapply
equallytoall,anddoublestandardsorselectiveapplicationof
internationallawshouldberejected.

Fourth,win-wincooperation,whichisessentialforachieving
common development.We mustworktogetherto pursue the
greatestpossiblecommoninterestsamongnationsandexpand
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areasofconverginginterestsonthebasisofmutualbenefit.

Toadvocateandpracticemultilateralism isnotjustChina’s
choice,butalsothepreferredoptionofanoverwhelmingmajority
ofcountries.TheUN-centeredsystem ofinternationalinstitutions
haveengagedinextensivedialogueandcooperationacrossthe
political,economic,securityand culturalfields and worked to
addressglobalissuesandchallenges.Sucheffortshaveadvanced
democracyininternationalrelationsandvigorouslycontributedto
globalpeace,stability,developmentandprosperity.Inspiredbythe
core principles ofmultilateralism,the G20,APEC,BRICS,the
ShanghaiCooperation Organization,Asia-Europe Meeting and
otherglobalforumshaveallcarriedoutmeaningfulcooperation.
TheEU,ASEAN,theAfricanUnion,theArabLeague,Communityof
Latin American and Caribbean States (CELAC) and other
international organizations have contributed to peace and
developmentby advancing regionalcooperation.Allthis has
shownthattopursueglobalcooperation,multilateralism anda
community with a shared future for mankind represents a
momentoustrendofourtimesandistherightwaytogo.

LadiesandGentlemen,

Historytellsusthatwecanonlyrealizeourpeoples’dreamsfor
abetterlifebyupholdingmultilateralism andenhancingglobal
cooperation.Itfallstoustograsptheunderlyingtrendofourtimes,
respondtothecallofthepeople,andmaketherightchoices.
Chinaadvocatesasteadfastcommitmenttoadvanceinternational
cooperation,upholdanddevelopmultilateralism,andmakethe
internationalordermorejustandequitable.

First,weneedtoforgepartnershipsthroughmutualrespect.
Choosingdialogueoverconfrontation,weshouldworkvigorously
todeveloppartnershipsthataremoreinclusiveandconstructive.
This is a foundation and prerequisite formultilateralism and
internationalcooperation.

Chinaiscommittedtobuildingagenerallystableandbalanced
frameworkofmajor-countryrelations.Wearereadytoworkwith
theUnitedStatesto solidlyimplementtheimportantcommon
understanding reached betweenthetwo Presidentsand jointly
buildaChina-USrelationshipbasedoncoordination,cooperation
andstability.Overthepastfewweeks,theeconomicteamsofthe
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twosideshaveengagedinintensiveconsultations,andimportant
progresshasbeenmade.Wehopethatthetwosideswillcontinue
to make concerted efforts toward a mutually beneficialand
win-winagreement.

Followingthestrategicguidancefrom thetopleaders,China
and Russia willworkto elevatetheircomprehensivestrategic
partnership ofcoordination to new heights.China remains a
staunchsupporterofEuropeanintegration.WewelcomeaEurope
thatismoreunited,stableandprosperous,andsupportEuropein
playinganimportantandconstructiveroleininternationalaffairs.

China follows the policy of building friendships and
partnershipswithneighboringcountriesbasedonamity,sincerity,
mutualbenefitandinclusiveness.Chinaiscommittedtopursuing
thegreatergood and shared interestsand to theprincipleof
sincerity,realresults,amityand good faith.We willearnestly
implementalltheoutcomesoftheBeijingSummitoftheForum on
China-AfricaCooperation(FOCAC),themeetingbetweenleaders
ofChina and Pacific island countries,the China-Arab States
CooperationForum andtheForum ofChinaandtheCommunityof
LatinAmericanandCaribbeanStates,toadvancethebuildingofa
communitywithasharedfuturewithallotherdevelopingcountries.

Second,weneedtoupholduniversalsecuritythroughmutual
support.We should work toward a new vision ofcommon,
comprehensive,cooperativeandsustainablesecurity,andrespect
andprotectthesecurityofeachandeverycountry.Globalissues
such as climate change,cybersecurity,terrorism and major
naturaldisastersshouldbetackledthroughglobalresponses,and
regionaland globalsecuritymustbe protected with common
efforts.Internationalcooperationmustbeintensifiedtosafeguard
thesecurityandstabilityinWestAsiaandNorthAfrica,anda
holisticapproachisrequiredtotackletheissueofrefugeesand
migrantsatitsroot.A few weeksago,Egypt,thenew rotating
ChairoftheAfricanUnion,hostedthesuccessful32ndAUsummit,
whereconstructiveandmeaningfuldialogueandcooperationwere
carried outin addressing theissueofrefugees,migrantsand
displacedpeopleinAfrica.

China has been actively involved in the UN peacekeeping
missions,andisthelargesttroopcontributoramongtheP5and
thesecondlargestcontributortotheUN peacekeepingbudget.
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TheChinesenavyhasconductedescortmissionsintheGulfof
AdenandthewatersofftheSomalicoastoverthepasttenyears,
servingover6,600Chineseandforeignvessels.

Chinahasbeenanactiveplayerininternationalcooperation
againstterrorism,supportedAfricancountriesinresolvingAfrican
issuesinanAfricanway,andsupportedtheAUandotherregional
andsubregionalorganizationsinplayingaleadingroleinmeeting
thesecuritychallengesin theirregion.China iscommitted to
facilitatingtheproperresolutionofregionalhotspotssuchasthe
IraniannuclearissueandtheSyrian,PalestinianandAfghanistan
issuesthroughdialogueandnegotiation.

China supports security dialogue among the Asia-Pacific
countriesandeffortsto explorearegionalsecurityvisionand
architecturethatfitstherealityofthisregion.Wewelcomethe
upcomingsecondmeetingbetweentheDPRKandUSleaders,and
willcontinuetoworkwithotherpartiesconcernedtowardthefull
denuclearizationoftheKoreanPeninsulaandtheestablishmentof
apermanentpeaceregimeonthePeninsula.

Chinaisresoluteindefendingitsterritorialsovereigntyand
maritimerightsandinterests.Wefirmlyopposeanyactivitythat
underminesChina’ssovereigntyandsecurityinterestsunderthe
pretext of freedom of navigation and overflight. China is
committed to working with ASEAN countries to fully and
effectivelyimplementtheDeclarationontheConductofPartiesin
theSouthChinaSeaandadvanceconsultationsontheCodeof
Conduct.Andwehopethattheseeffortsbythecountriesinthe
region willbe respected and supported by allnon-regional
countries.

Third,weneedtofosterglobaldevelopmentandprosperity
throughwin-wincooperation.Giventhecomplementarityofour
strengths,thereismuchpotentialto betappedforpromoting
inter-connectedgrowth.Weneedtofollow thenew approachof
win-win and all-win cooperation, and abandon ideological
prejudicesand the outdated mentalityofzero-sum game and
winner-takes-all.Weneedtorisetothechallengesandpromote
commondevelopmentthroughclosercooperation.Weneedto
makeeconomicglobalizationmoreopen,inclusive,balancedand
beneficialtoall,andaccommodatetheinterestsofallcountries,
particularlyemergingmarketsanddevelopingcountries.
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Therapidadvanceofthenewroundofglobaltechnologicaland
industrialrevolutionbringsbothopportunitiesandchallengesfor
humanity.Countriesshouldpursuethepathofopen,integrated
andwin-windevelopment,andworktogethertofosteranopen,fair
and transparentenvironmentforinternationalcooperation.We
shouldrejecttechnologicalhegemonyandnarrowthedigitaldivide
todeliverthebenefitsoftheFourthIndustrialRevolutiontopeople
ofallcountries.

Following a win-win strategy of opening-up,China has
introducedahostofmajorsteps,includingbroadeningmarket
access,toopenwidertotheworldandbuildanopeneconomy.
Lastyear,weheldthefirstChinaInternationalImportExpo(CIIE),
whichproduceddealsworthnearlyUS$60billion.Goingforward,
ChinawillhosttheInternationalImportExpoonanannualbasisto
openitsdoorfurther.

Chinaisfirm inupholdingthemultilateraltradingsystem and
advancingtradeandinvestmentliberalizationandfacilitation.We
havedeeplyengagedinregionalandsub-regionalcooperation,and
concluded17freetradeagreementswith25countriesandregions.

China is committed to advancing regionalintegration with
Asia-Pacificcountriesandbuildingacommunitywithashared
future in the Asia-Pacific.China-ASEAN relations have seen
comprehensiveandin-depthgrowth.In2018,China-ASEANtrade
approached US$600 billion,making China the largesttrading
partnerofASEANforthetenthconsecutiveyear.Andmutualvisits
betweenthetwosidesreachedabout50million.

ChinasupportsASEANcentralityinEastAsiancooperationand
encouragesgreatersynergyamongfreetradearrangementsand
cooperationframeworksintheAsia-Pacific.Wewillalsoworkwith
allrelevantcountriesincludingIndiafortheearlyconclusionof
negotiations on the Regional Comprehensive Economic
Partnership.

Fourth,weneedtoimproveglobalgovernancethroughreform
andinnovation.Facingagrowingnumberofglobalchallenges,no
countrycan manage them on theirown,orstayimmune.To
strengthenglobalgovernanceandreform theglobalgovernance
system representsthecallofthetimes.Weneedtofirmlydefend
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thecentralroleoftheUN ininternationalaffairsandupholdthe
rules-basedmultilateraltradingsystem withtheWTOatitscenter.

Guidedbyavisionofglobalgovernancefeaturingconsultation,
cooperationandbenefitforall,Chinahasactivelyengagedinthe
reform oftheglobalgovernancesystem andtakenaclearstand
againstunilateralism andprotectionism,thusinjectingstabilityand
positiveenergytoaworldfraughtwithuncertainties.Webelieve
thatthepurposeofthereform isnotto overturn thecurrent
system orstartsomething new,butto improve the existing
frameworktoreflectnewrealitiesandincreasetherepresentation
andvoiceofemergingmarketsanddevelopingcountries.

InreformingtheWTO,weneedtoupholdthecorevaluesand
basic principles such as openness, inclusiveness and
non-discrimination,andmoveforwardinagradualmannerbased
onextensiveconsultationtosafeguardthedevelopmentinterests
andpolicyspaceofdevelopingcountries.Byhostinginternational
conferencessuchastheG20HangzhouSummitandinitiatingthe
establishmentoftheAsianInfrastructureInvestmentBankandthe
New DevelopmentBank,Chinahasmadeimportantcontributions
totheimprovementofglobaleconomicgovernance.

LadiesandGentlemen,

Thisyearmarksthe70thanniversaryofthefoundingofthe
People’s Republic of China. Under the leadership of the
CommunistPartyofChina,thecountryhasembarkedontheright
path,onethatissuitedtoitsnationalconditionsandfollowsthe
trendofthetimes.Thenationhasstoodup,becomeprosperous
and grown in strength.With thesehistoricleaps,theChinese
people are embracing the brightprospectofgreatnational
rejuvenation.

TheChineseeconomyhasenteredanewphaseoftransitioning
from high-speedgrowthtohighqualitydevelopment,operating
within a properrange and maintaining overallstability and
continued progress.Foryears running,China has contributed
nearly30percenttotheworldeconomicgrowth,morethanany
othercountryintheworld.Growingat6.6percentin2018,China’s
GDPexceededRMB90trillion,orUS$13.6trillion,forthefirsttime,
andtheresultingincrementyear-on-yearsurpassedtheaverage
annualincrementfrom double-digitgrowthoveradecadeago.
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Facinglacklusternewdriversandmountingdownwardpressurein
theglobaleconomiccontext,Chinahasenoughresilienceand
hugepotentialtokeeptheeconomyonasoundtrackforalong
timetocome.

Theenormouseffectivedemandbeinggeneratedbythe1.4
billionChinesepeoplewhoaremovinguptheincomeladderwill
providetheworldwithevenmoreopportunitiesintermsofmarket,
investmentandcooperation.Itisestimatedthatinthecoming15
years,ChinawillimportmorethanUS$30trillionandUS$10trillion
worthofgoodsandservicesrespectively,injectingnewandstrong
impetusanddynamism intoglobalgrowth.

TheBeltandRoadInitiativeisanimportantinternationalpublic
goodthatChinacontributestoglobalcooperationforcommon
development.Itisalsoanimportantpathwaytowardbuildinga
communitywithasharedfutureformankind.TheBeltandRoad
cooperationhasgainedsupportandpopularityfrom moreand
more countries across five continents.China and over150
countriesand internationalorganizationshavesigned Beltand
Road cooperation agreements. With over US$6 trillion of
cumulativetradebetweenChinaandparticipatingcountries,over
US$80billionindirectChineseinvestmentandalargenumberof
majorcooperationprojectsupandrunning,theBeltandRoad
cooperationiscontributingtogreaterwell-beinganddevelopment
oflocalcommunitiesinmanypartsoftheworld.

LadiesandGentlemen,

The freighttrain service between China and Europe is a
powerfulexampleofhowtheBeltandRoadcooperationcandrive
commondevelopmentandprosperityofChinaandEuropewith
enhanced connectivity.Factshaveshownand willcontinueto
provethattheBeltandRoadInitiativeputforwardbyPresidentXi
JinpingofthePeople’sRepublicofChinacreatesopportunities
andbenefitsforallcountriesandservesthecommoninterestsof
humanity.Guidedbytheprincipleofconsultationandcooperation
forsharedbenefitandthevisionofgreen,cleanandsustainable
development,Chinawillpartnerwithallpartiesonthebasisof
universally accepted internationalrules,standards,laws and
regulationstomaketheBeltandRoadcooperationaroadfor
peace,prosperity,openness,innovation and culturalexchange.
Building on the successfulfirst Belt and Road Forum for
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InternationalCooperation in 2017,China willhostthe second
forum in Beijing in about two months’time. With active
participationandconcertedeffortsofallparties,theBeltandRoad
cooperationwillachieveevengreaterprogresstothebenefitofall
peoples.

Fifteen years on since the establishmentofthe China-EU
comprehensive strategic partnership, the two sides have
developed an all-dimensionaland multi-tiered framework of
exchangesandcooperationcoveringwide-rangingareas.Efforts
to build China-EU partnerships forpeace,growth,reform and
civilizationhavemadesubstantialprogress.People-to-peopleand
culturalexchangesarethriving,makingChinaandEuropeagreat
exampleofculturaldialogueandengagement.Notlongago,the
Berlin Philharmonic captivated the Chinese audience with its
world-class performances.TraditionalChinese New Yearwas
celebrated across Europe during the recentweek-long holiday
season.Chinesetouristscominginbignumbersbroughtbusiness
opportunitiesandvibrancytoEuropeancitieslikeBerlinandParis.

Strongcomplementarityandmutualbenefithavealwaysbeen
thedefiningfeatureofChina-EUcooperation.Anyonewiseenough
inEuropeandelsewhereintheworldcantellfrom theirown
experiences whethercooperation with China serves the EU’s
interests.Thenewroundoftechnologicalandindustrialrevolution
has created new horizons for China’s mutually beneficial
cooperationwiththeEU.Itisessentialthatourtwosidescontinue
to draw on each other’sstrengths,focuson shared interests,
removeobstaclesandworktogethertoseizetheopportunities
presented by the Fourth IndustrialRevolution and meetour
people’saspirationsforabetterlife.

LadiesandGentlemen,

AsaGermansayinggoes,“Thosewhoworkalone,add;those
whoworktogether,multiply.”ThereisasimilarsayinginChina,
“Onethreadsnapseasily;tenthousandthreadswoventogether
can pulla boat.”Letus alljoin hands to intensify global
cooperationand firmlyuphold multilateralism.Together,letus
buildabetterandmoreprosperousworld.

Thankyou.
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